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ALU-INSEKTENSCHUTZ-TÜR

   
ALU-INSEKTENSCHUTZ-TÜR 
Montage- und Sicherheitshinweise

    
MOUSTIQUAIRE DE PORTE EN 
ALUMINIUM 
Instructions de montage et consignes de sécurité

  
ALUMINIUM HORDEUR 
Montage- en veiligheidsinstructies

   
ALUMINIUM DOOR INSECT SCREEN 
Installation and safety instructions

 
OCHRANA NA DVERE PROTI HMYZU 

 
PORTA DE ALUMÍNIO PARA PROTEÇÃO 
CONTRA INSETOS 
Indicações de montagem e segurança

 
RAMA ALUMINIOWA NA DRZWI 
PRZECIW OWADOM 

 
ALIUMININIS DURU APSAUGOS 
TINKLELIS NUO VABZDŽIU 
Montavimo ir saugos nurodymai

 
SZÚNYOGHÁLÓS ALUMÍNIUM AJTÓ 

 
ALUMINIJASTA VRATNA ZAŠCITA PRED 
MRCESOM 

 
HLINÍKOVÁ OCHRANA PROTI HMYZU 

 
ALUMINIJSKI OKVIR ZA VRATA SA 
ZAŠTITOM OD INSEKATA 

RS  
ALUMINIJUMSKI OKVIR ZA VRATA SA 
ZAŠTITOM OD INSEKATA 

FI  
HYÖNTEISSUOJA OVEEN 
Asennus- ja turvaohjeet
ES  

PUERTA MOSQUITERA DE ALUMINIO 
Instrucciones de montaje y seguridad
DK  

INSEKTBESKYTTELSE AF ALUMINIUM TIL 
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BG  

LV  
ALUMĪNIJA DURVIS-INSEKTU SIETS 
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DE  1. Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!

-

-

2. Bestimmungsgemäßer Gebrauch

-

-

3. Technische Daten
Max. Bausatzmaß: 100 x 210 cm
Max. Innenmaß des Türstocks: 
Einbautiefe: 14 mm

-

-
-

4. Sicherheitshinweise

 

-

 

5. Montage
M1:
M2:  

6. Reinigung und Pflege
• 

• 

• 

• 

7. Entsorgung
-
-

-
waltung.

8. Montagevideo 

www.smartmaxx.info

9. Hersteller / Service

Smartmaxx GmbH

 

IAN 353099_2007

10. FAQ
Eignet sich die Insektenschutz-Tür zur Montage 
zwischen Tür und Rollladen? 

Was tun, wenn Teile im Bausatz fehlen / defekt 
sind?

-
-

Wie kürze ich Aluminiumprofile am besten? 

-

Was ist beim Anbringen der Klemmleisten zu 
beachten?

-

Hinweis:

www.smartmaxx.info 

FR  1. Introduction
Félicitations !

leur tous les documents.

2. Utilisation conforme aux dispositions

-

-

3. Données techniques
Dimensions max. du kit de montage :  

Dimensions intérieures max. de la cham-
branle : 
Profondeur : 14 mm

-
-

4. Consignes de sécurité

-

 

-

5. Montage
M1 :
M2 : 

6. Nettoyage et entretien
• 
• 

• 
• 

7. Élimination

8. Vidéo de montage 

9. Fabricant / Service

Smartmaxx GmbH

IAN 353099_2007 en tant 

10. FAQ
Est-il possible de monter la porte moustiquaire 
entre une porte et un store ? 

-

Que faire lorsque des pièces du kit sont man-
quantes / défectueuses ? 

 

-

Quelle est la meilleure manière de raccourcir 
des profilés en aluminium ? 

-

À quoi dois-je faire attention lors du montage 
des baguettes ?

-
mation du cadre. Nous vous conseillons de commencer 

dans la longueur.

Remarque :

-

GARANTIE: 
Article L217-16 du Code de la consommation

-

-

-

Article L217-4 du Code de la consommation

des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Article L217-5 du Code de la consommation

-

Article L217-12 du Code de la consommation

Article 1641 du Code civil

Article 1648 1er alinéa du Code civil

la découverte du vice.

NL  1. Inleiding
Hartelĳk gefeliciteerd!

-

de onderstaande montagehandleiding en de veiligheids-

-

2. Beoogd gebruik

-

 

3. Technische gegevens
Max. afm. montageset: 100 x 210 cm
Min. binnenwerkse maat van het deurkozĳn: 

Montagediepte: 14  mm

-

4. Veiligheidsinstructies



NL/BE NL/BE FI

SI SK SK ES ES DK DK

LV LV

FI LT LT HU HU Sl

-

-
oneren.

5. Montage
M1:
M2:
Neem de veiligheidsinstructies in acht.

6. Reiniging en onderhoud
•   
• 

• 
• 

7. Afvalverwĳdering

8. Montagevideo 

www.smartmaxx.info

9. Producent / Service
3 jaar garantie

Smartmaxx GmbH

-
nummer IAN 353099_2007  

10. Vaak gestelde vragen
Zĳn insectenhordeuren geschikt voor montage 
tussen de deur en een rolluik? 

-

Wat moet ik doen als onderdelen in het bouw-
pakket ontbreken / defect zĳn? 
Wanneer u constateert dat een meegeleverd onderdeel 

 

Hoe maak ik aluminium profiellĳsten het best 
korter? 

Waarop moet worden gelet bĳ het aanbrengen 
van de klemprofielen?

-
-

Aanwĳzing

GB 1. Introduction
Congratulations!

read the following installation and safety instructions 

2. Proper use
-

-

3. Technical data
Max. kit dimensions: 100 x 210 cm
Max. door frame interior dimensions:  

Installation depth: 14 mm

4. Safety instructions

Never leave children unattended 

death due to strangulation. Children often underestimate 

 

state and correctly. Incorrect installation may result in 

5. Installation
M1:
M2: 

6. Cleaning and care
• 
• 

slightly moistened cloth.
•   Clean the insect screen door regularly.
• 

7. Disposal

8. Installation video 

www.smartmaxx.info

9. Manufacturer / Service
3-year warranty.

Smartmaxx GmbH

IAN 
353099_2007

10. FAQ
Is this insect screen door suitable for mounting 
between door and roller shutter? 

data.

What can I do if parts are missing from the kit 
or defective? 

-
ment free of charge.

What is the best way to shorten aluminium 
profiles? 

-

What is important when installing the clamp-
ing strips?

-

-
dinal sides of the frame.

Note:

CZ  1. Úvodem
Srdečně blahopřejeme!

-

2. Použití v souladu s určením

-

-

3. Technické údaje
Max. rozměr sady: 100 x 210 cm
Max. vnitřní rozměr dveřního rámu:  

Montážní hloubka: 14 mm

-

4. Bezpečnostní pokyny

-

-

5. Montáž
M1:
M2: 

6. Čištění a ošetřování
• 

• 

• 
intervalech.

• 

7. Likvidace
-

8. Montážní video 

www.smartmaxx.info

9. Výrobce / Servis

Smartmaxx GmbH

 IAN 353099_2007.

10. FAQ
Jsou dveře na ochranu proti hmyzu vhodné 
pro montáž mezi dveře a roletu? 

Co mám dělat, když v montážní sadě chybí 
díly / jsou vadné? 

Jak nejlépe zkrátím hliníkové profily? 

Na co je třeba dávat pozor při montáži svěra-
cích lišt?

-

Upozornění:

www.smartmaxx.info 

GARANCIJA I GARANTNI LIST

-

-

-

Garantni uslovi:

Popravke u roku garancije:

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:

ALUMINIJUMSKI OKVIR ZA VRATA SA ZAŠTITOM OD INSEKATA

Model:

PT  1. Introdução
Parabéns!

instruções de montagem e as indicações de segurança 

-

2. Utilização adequada
-

-

mesmo.

3. Dados técnicos
Medida máxima do kit: 100 x 210 cm
Medida interior máxima da porta: 
Profundidade de montagem: 14 mm

-
TO.

4. Indicações de segurança

-

-

-

5. Montagem
M1:
M2: 

6. Limpeza e tratamento
• -

sivos.
• -

• -
ridade.

• 

7. Eliminação
-

autoridades locais.

8. Vídeo de montagem 

www.smartmaxx.info

9. Fabricante / Serviço
3 anos de garantia.

Smartmaxx GmbH

referência do artigo IAN 353099_2007 como com-

10. FAQ
A porta de proteção contra insetos adequa-se 
à montagem entre portas e persianas? 

O que fazer quando se faltarem peças no kit 
ou apresentarem defeito? 

-
 

-
-

Qual a melhor forma para encurtar perfis de 
alumínio? 

-

de segurança. Largura B e Altura H são as medidas do 

O que se deve ter em consideração na coloca-
ção das barras de grampos?

-

Indicação:
-

www.smartmaxx.info 

FI  1. Johdanto
Lämpimät onnittelut!

-

2. Käyttötarkoitus

-

-
TEESEEMME. 

3. Tekniset tiedot
Ulkomitat enint. : 100 × 210 cm
Ovikehyksen sisämitat enint.: 
Asennussyvyys: 14 mm

-

TUOTE ON KAIKILTA OSIN MOITTEETTOMASSA 
KUNNOSSA. 

4. Turvaohjeet

-

 

5. Asennus
M1:
M2:  

6. Puhdistus ja huolto
• -

• -

• 
• 

7. Hävittäminen

8. Asennusvideo 

www.smartmaxx.info

9. Valmistaja/huolto

Smartmaxx GmbH

-
 

IAN 353099_2007.

10. UKK
Soveltuuko hyönteissuojaovi asennettavaksi 
oven ja rullakaihtimen väliin? 

Miten toimin, jos tuotteesta puuttuu osia tai jos 
osat ovat viallisia? 

-

-

Miten voin lyhentää alumiiniprofiilin? 

-
-

Mitä tulee huomioida kiinnitinrimojen asennuk-
sessa?

-

Ohje:

-
teessa 
www.smartmaxx.info 

PL  1. Wstęp
Gratulujemy!

-

-

-

2. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
-

-
-

-

3. Dane techniczne
Max. wymiary: 100 x 210 cm
Max. wymiar wewnętrzny ramy drzwiowej: 

Grubość: 14 mm

-
-

4. Przepisy bezpieczeństwa

 

-
-
-

5. Montaż
M1:
M2: 

6. Czyszczenie i pielęgnacja
• 

• 

• 

•  

7. Utylizacja
-

gminie.

8. Wideo pokazujące etapy montażu 

www.smartmaxx.info

9. Producent / serwis
3-letnia gwarancja.

Smartmaxx GmbH

IAN 353099_2007 -

10. FAQ
Czy moskitiera drzwiowa jest przystosowana 
do montażu między drzwiami a roletą ze-
wnętrzną? 

-

Co zrobić, gdy brakują części w komplecie 
bądź są uszkodzone? 

-

Jak najlepiej skrócić profile aluminiowe? 

Co należy uwzględnić przy zakładaniu listw 
zaciskowych?

-
-

-

Wskazówka:

LT  1. Įžanga
Sveikiname!

-

2. Naudojimas pagal paskirtį
-

-

3. Techniniai duomenys
Maks. paruošto montuoti rinkinio matmenys: 
100 x 210 cm
Maks. durų staktos vidiniai matmenys:  

Montavimo gylis: 14 mm

-
-

-

4. Saugos nurodymai

-

5. Montavimas
M1:
M2: 

6. Valymas ir priežiūra
• 
• 

• 
• 

7. Šalinimas

-

8. Montavimo vaizdo įrašas 

www.smartmaxx.info

9. Gamintojas / aptarnavimas

-

Smartmaxx GmbH

IAN 353099_2007

10. DUK
Ar apsauga nuo vabzdžių durims gali būti 
montuojama tarp durų ir ritininių žaliuzių? 

Ką daryti, jeigu rinkinio dalys yra ne visos / 
sugedusios? 

-

Kokiu būdu geriausia trumpinti aliuminio pro-
filius? 

-

Į ką reikėtų atkreipti dėmesį tvirtinimo juostų 
montavimo metu?

-
-

Pastaba:

HU 1. Bevezetés
Szívből gratulálunk!

2. Rendeltetésszerű használat

-
-

-

-

3. Műszaki adatok
Max. készletméret: 100 x 210 cm
Az ajtótok max. belső mérete: 
Beépítési mélység: 14 mm

-

4. Biztonsági utasítások

-

-

-

-

5. Szerelés
M1:
M2: 

6. Tisztítás és karbantartás
• -

• 

• 
• 

7. Hulladékkezelés

-

8. Szerelési videó 

www.smartmaxx.info

9. Gyártó / vevőszolgálat
3 év garancia.

Smartmaxx GmbH

-
 

IAN 353099_2007

10. GYIK
A rovarvédő ajtó felszerelhető ajtó és gördülő 
redőny közé? 

-

Mi a teendő, ha hiányoznak/hibásak az alkat-
részek? 

-

-

Mi a legjobb módja az alumíniumprofilok rövi-
dítésének? 

-

-

Mire kell ügyelni a rögzítősínek felszerelése 
során?

-

-

Megjegyzés:
-

-

SI  1. Uvod
Prisrčne čestitke!

-
-

-

navodila.

2. Uporaba skladno z namenom

3. Tehnični podatki
Maks. dimenzija kompleta: 100 x 210 cm
Maks. notranja mera vratnega podboja:  

Vgradna globina: 14 mm

4. Varnostni napotki
-

-

 

delovanje.

5. Montaža
M1:
M2: 

6. Čiščenje in nega
• 

• 

• 

• 

7. Odstranjevanje

8. Montažni video 

www.smartmaxx.info

9. Proizvajalec / servis
3 let garancije.

Smartmaxx GmbH

 
IAN 353099_2007

10. Pogosto zastavljena vprašanja
Ali je izdelek vrata za zaščito pred insekti pri-
meren za montažo med oknom in roletami? 

Kaj storiti v primeru manjkajočih ali okvarjenih 
delov? 

-

Kako najbolje skrajšam aluminijaste profile? 

-

-

Kaj je potrebno upoštevati pri nameščanju pri-
trdilnih letev?

Opomba:

SK  1. Úvod
Gratulujeme!

-
-

2. Zamýšľané použitie
-

-

3. Technické údaje
Max. konštrukčné rozmery: 100 x 210 cm
Max. vnútorný rozmer dverovej zárubne:  

Vstavaná hĺbka: 14 mm

-

4. Bezpečnostné upozornenia

-

 

-

5. Montáž
M1:
M2: 

6. Čistenie a starostlivosť
• 

• 

• 
intervaloch.

• 

7. Likvidácia

-

8. Video s montážou 

www.smartmaxx.info

9. Výrobca / servis

Smartmaxx GmbH

IAN 353099_2007

10. Často kladené otázky
Sú dvere s ochranou proti hmyzu vhodné na 
montáž medzi dvere a vonkajšie rolety? 

-

Čo robiť, ak v sade chýbajú diely alebo sú 
poškodené? 

Ako najlepšie skrátim hliníkové profily? 

-

Na čo treba dať pozor pri nasadzovaní upína-
cích líšt?

-
-

Upozornenie:

www.smartmaxx.info 

HR 1. Uvod
Čestitamo!

-

-

-

2. Namjenska upotreba

-

-

3. Tehnički podaci
Maksimalne dimenzije kompleta: 100 x 210 cm
Maksimalne unutarnje dimenzije dovratnika: 

Dubina ugradnje: 14 mm

-
-

4. Sigurnosna upozorenja

-

5 Montaža
M1
M2 

6. Čišćenje i održavanje
• 

 

• 

• 

• 

7. Zbrinjavanje

8. Video o montaži 

www.smartmaxx.info

9. Proizvođač / Servis
Jamstvo od 3 godine.

Smartmaxx GmbH

 
IAN 353099_2007

10. FAQ
Jesu li vrata za zaštitu od insekata prikladna 
za montažu između vrata i roleta? 

Što učiniti ako u kompletu nedostaju neki dije-
lovi ili su neispravni? 

Kako mogu najbolje skratiti aluminijske profi-
le? 

-
-

-

Na što trebate paziti kod nanošenja priključnih 
letvica?

Napomena:

www.smartmaxx.info 

ES  1. Introducción
¡Enhorabuena!

detenidamente las siguientes instrucciones de montaje e 
-

2. Uso adecuado

3. Datos técnicos
Medidas máx. del kit: 
Medida máx. del interior del marco de la puer-
ta: 
Profundidad de instalación: 14 mm

4. Indicaciones de seguridad
-

 

-

5. Montaje
M1:
M2:  

6. Limpieza y mantenimiento
• 

• 

• 
• 
suave.

7. Eliminación

reciclaje de su localidad. En su comunidad o ayunta-

8. Vídeo del montaje 

www.smartmaxx.info

9. Fabricante / asistencia técnica

con:
Smartmaxx GmbH

-
IAN 

353099_2007

10. Preguntas frecuentes
¿La puerta mosquitera puede montarse entre 
la puerta y la persiana? 

-

¿Qué debo hacer si en el material suministrado 
falta alguna pieza o hay piezas defectuosas?

-

a través de nuestro formulario de contacto. Dentro del 

gratuitamente.

¿Cuál es la mejor manera de acortar los perfi-
les de aluminio? 

-

-

¿Qué hay que tener en cuenta al colocar las 
varillas de sujeción?

-

Observación:

-

www.smartmaxx.info

DK 1. Indledning
Tillykke!

-
-

2. Tilsigtet brug

-

-

3. Tekniske data
Maks. byggesætmål: 100 x 210 cm
Dørkarmens maks. indvendige mål: 
Monteringsdybde: 14 mm

-

4. Sikkerhedsanvisninger

-

 

-

5. Montering
M1:
M2: 

6. Rengøring og pleje
•   Brug under ingen omstændigheder ætsende eller 

• 

• -
rum.

• 

7. Bortskaffelse

-
-

munen.

8. Monteringsvideo 

www.smartmaxx.info

9. Producent/service

Smartmaxx GmbH

IAN 
353099_2007

10. FAQ
Er insektbeskyttelsen til døre egnet til monte-
ring mellem døre og rullejalousier? 

Sådan gør du, når dele i byggesættet mangler 
eller er defekte.

-

Sådan korter du aluminiumprofiler bedst. 
-

Det skal du være opmærksom på, når du an-
bringer klemlisterne.

-

Bemærk:

www.smartmaxx.info

BG

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

LV  1. Ievads
Apsveicam!

-

-
-

2. Paredzētais pielietojums

-

-
-

3. Tehniskie dati
Maks. komplekta izmērs: 100 x 210 cm
Durvju rāmja maks. iekšējais izmērs:  

Montāžas dziļums: 14 mm

-

4. Drošības norādījumi

-

-

 

-

5. Montāža
M1:
M2: 

-

6. Tīrīšana un kopšana
• 

• -

• 
• 

7. Utilizācija

-

8. Montāžas videofilma 

www.smartmaxx.info

9. Ražotājs/serviss
3 gadu garantija

Smartmaxx GmbH

IAN 353099_2007

10. Biežāk uzdotie jautājumi
Vai durvis-insektu siets ir piemērotas montāžai 
starp durvīm un aizlaidnēm? 

-

Ko darīt, ja montāžas komplektā trūkst kādas 
detaļas vai kādai no tām ir defekts?

Kā vislabāk saīsināt alumīnija profilus? 

-

Kas jāievēro, piestiprinot fiksācijas līstes?
-
-

Norādījums:

www.smartmaxx.info

RS  1. Uvod
Čestitamo!

2. Namenska upotreba

3. Tehnički podaci
Maks. dimenzije seta: 100 x 210 cm
Maks. unutrašnje dimenzije okvira vrata: 
206 cm
Dubina ugradnje: 14 mm

4. Bezbednosne napomene

 

5. Montaža
M1:
M2: Vrata s otvaranjem udesno 

6. Čišćenje i održavanje
• 

• 

• 

• 

7. Odlaganje

8. Video-snimak o montaži 

www.smartmaxx.info

9. Proizvođač / servis

Smartmaxx GmbH
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10. Često postavljana pitanja
Da li su vrata za zaštitu od insekata podesna 
za montažu između vrata i roletni? 

Šta učiniti ako u setu nedostaju neki delovi ili 
su neispravni? 

Kako mogu najbolje skratiti aluminijumske 
profile? 

Šta se mora imati u vidu prilikom postavljanja 
stezne letvice?

Napomena:

www.smartmaxx.info 


